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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de I’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a l’accord auquel le Conseil de securite est parvenu 
lors de ses consultations prealables, et si je n’entends 
pas d’objection, je considererai que le Conseil de 
securite decide d’inviter en vertu de 1’article 39 de son 
reglement interieur provisoire, M. Lynn Pascoe, 
Secretaire general adjoint aux affaires politiques. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a l’ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

A la presente seance, le Conseil entendra un 
expose de M. Lynn Pascoe, Secretaire general adjoint 
aux affaires politiques. Je lui donne la parole. 

M. Pascoe {parle en anglais) : Au cours de la 
periode qui s’est ecoulee depuis le dernier expose, Ton 
a observe que le dialogue entre Israeliens et 
Palestiniens ainsi que l’engagement diplomatique de la 
communaute internationale vis-a-vis du processus de 
paix au Moyen-Orient avaient atteint un niveau 
d’intensite jamais atteint depuis des annees. Pourtant, 
plusieurs evenements ont ete la cause de preoccupation 
sur le terrain en Cisjordanie, et la situation a continue 
de se deteriorer considerablement a Gaza. 

Le Quatuor a apporte son appui vigoureux aux 
pourparlers bilateraux entre le Premier Ministre Olmert 
et le President Abbas a sa reunion a New York le 
23 septembre. Le Quatuor a egalement promis 
d’apporter son concours a une reunion internationale 
serieuse et portant sur le fond, et de veiller a ce qu’elle 
soit couronnee de succes et que ses conclusions soient 
appliquees. Le Quatuor a rencontre le Comite de suivi 
de la Ligue des Etats arabes et a, a cette occasion, 
souligne 1’importance qu’il attache a l’lnitiative de paix 
arabe, a 1’adhesion de la region aux efforts en cours et a 
l’objectif ultime d’une paix globale dans la region. 

Le President Abbas et le Premier Ministre Olmert 
ont poursuivi leurs rencontres et ont charge leurs 
equipes, conduites respectivement par l’ancien Premier 


Ministre de l’Autorite palestinienne, M. Qore'i, et par 
l’actuel Vice-Premier Ministre et Ministre des affaires 
etrangeres d’Israel, M me Livni, de travailler 
intensement sur un document qui servirait de cadre a la 
conference internationale. La Secretaire d’Etat des 
Etats-Unis, M mc Riee, a passe plusieurs jours, a la mi- 
octobre, dans la region afm d’encourager les progres et 
devrait y effectuer deux autres visites au moins durant 
la periode a venir. Je prendrai part a la reunion des 
envoyes du Quatuor qui se tiendra prochainement dans 
le cadre du processus de consultations visant a preparer 
la conference internationale. 

Le 24 septembre, le Comite special de liaison 
s’est reuni et a indique qu’il appuyait le programme de 
reforme tel qu’esquisse par le Premier Ministre Fayyad 
ainsi que les efforts du Representant du Quatuor, 
M. Blair. Il a approuve l’etablissement d’un mecanisme 
de fmancement budgetaire a donateurs multiples et la 
tenue d’une conference de donateurs n’excluant 
personne. 

L’Autorite palestinienne met rapidement en place 
son plan de reforme et de developpement, qui indique 
son appui budgetaire et les priorites en matiere de 
reforme et d’investissements pour les trois prochaines 
annees. Le plan servira de base au mecanisme de 
fmancement de l’Autorite palestinienne qui sera decide 
a la conference des donateurs, prevue a Paris apres la 
reunion internationale sous la presidence conjointe des 
Gouvernements fran 9 ais et norvegien et du 
Representant du Quatuor. 

Le Gouvernement de l’Autorite palestinienne est 
parvenu a payer les salaires des fonctionnaires et 
prevoit de s’acquitter de tous les arrieres d’ici a la fin 
de l’annee, mais on attend un important deficit 
budgetaire pour 2008, et un appui supplemental de la 
part des donateurs deviendra rapidement necessaire si 
Ton veut eviter une nouvelle interruption du payement 
crucial des salaires. Le Gouvernement a egalement 
obtenu d’Israel la permission de proceder au 
regroupement familial de quelque 3 400 families en 
Cisjordanie - sur un total de 54 000 cas en suspens. 
Israel a aussi libere 86 detenus palestiniens 
supplementaires. Nous esperons que de nouvelles 
mesures de confiance seront prises rapidement. 

Le Gouvernement de l’Autorite palestinienne 
poursuit ses efforts pour ameliorer l’ordre public, mais 
il se heurte a des difficultes, notamment pour ce qui est 
de son projet de deployer 500 responsables de la 
securite de l’Autorite palestinienne a Naplouse. Nous 
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invitons installment l’Autorite palestinienne a mettre 
tout en oeuvre sur le front de la securite, conformement 
a la Phase 1 de la Feuille de route. Nous nous felicitons 
des premiers pas fait dans cette direction et nous 
encourageons vivement Israel et l’Autorite 
palestinienne a renforcer leur cooperation dans les 
domaines de la securite, de la liberte de mouvement et 
de la relance economique, en etroite collaboration avec 
le Representant du Quatuor. 

D’apres le Gouvernement israelien, 24 barrages 
routiers en Cisjordanie et un point de contrdle ont ete 
supprimes. Le Bureau de la coordination des affaires 
humanitaires, qui suit l’application de l’Accord reglant 
les deplacements et le passage, fait etat de 562 
obstacles a la circulation a l’heure actuelle, contre 563 
durant la precedente periode consideree. 

Les conditions socioeconomiques qui regnent en 
Cisjordanie demeurent une source de graves 
preoccupations. Les activites economiques et les 
operations humanitaires seront gravement affectees par 
la decision d’Israel de poursuivre ses restrictions a 
Faeces des residents de Cisjordanie -y compris le 
personnel des Nations Unies - a Jerusalem-Est et a la 
« zone de jointure » entre la barriere et la Ligne verte. 
En outre, F intention affichee de reduire de 12 a six le 
nombre de points de passage pour les marchandises et 
d’imposer des procedures d’acheminement dite de 
«dos a dos» et de nouvelles reglementations 
douanieres, augmenterait considerablement, si elle etait 
concretisee, le cout du transport d’articles humanitaires 
et creerait certainement des obstacles operationnels 
insoutenables. L’ONU intervient activement aupres 
d’Israel pour qu’il reconsidere ces mesures, etant 
donne leurs consequences sur des operations 
humanitaires essentielles. 

La construction de la barriere s’est poursuivie 
tout au long de la periode consideree dans le territoire 
palestinien occupe, en depit de l’avis consultatif de 
2004 de la Cour internationale de Justice. Les activites 
d’implantation de colonies de peuplement se sont 
poursuivies ce mois, malgre l’appel du Quatuor a 
« prendre immediatement des mesures supplementaires 
pour satisfaire aux engagements precedents, y compris 
en vertu de la Feuille de route». Les activites 
d’implantation de colonies de peuplement violent la 
quatrieme Convention de Geneve, portent prejudice au 
reglement des questions relatives au statut defmitif et 
sapent le processus politique. Elies contribuent 
egalement beaucoup a determiner l’ampleur et la 
nature du systeme de bouclage et le trace de la barriere 


et ont des consequences deplorables pour la population 
palestinienne. Une action urgente sur le gel des 
implantations israeliennes et le demantelement des 
colonies erigees doit s’inscrire dans le cadre d’efforts 
sinceres visant a regler le conflit. 

L’approbation par les Forces de defense 
israeliennes d’un ordre autorisant la confiscation de 
pres de 120 hectares de terres palestiniennes a 
Jerusalem-Est et alentour est un motif de vive 
preoccupation. Les terres confisquees seraient utilisee 
pour creer un reseau routier de remplacement reliant le 
nord et le sud de la Cisjordanie et contournant 
Jerusalem. Les membres du Quatuor ont requ une 
plainte ferme de l’Organisation de liberation de la 
Palestine (OLP) concernant cette confiscation de terres 
inacceptable, dont les Palestiniens craignent qu’elle ne 
compromette un peu plus les perspectives de contigui'te 
territoriale d’un futur Etat palestinien, et reduise 
encore Faeces deja fortement limite des Palestiniens a 
Jerusalem. 

Les divisions internes demeurent parmi les 
Palestiniens. L’Autorite palestinienne continue 
d’exiger que le Hamas annule les mesures qu’il a prises 
au cours des derniers mois et accepte les decisions 
prises par le President. Le Hamas continue d’exclure 
un retour au statu quo ante, tout en indiquant qu’il n’a 
pas l’intention d’assurer Fadministration de Gaza de 
faqon permanente. Le Hamas a egalement indique qu’il 
s’oppose aux negociations du President Abbas avec le 
Premier Ministre Olmert et a la reunion internationale 
en l’absence d’un consensus palestinien interne. 

A Gaza, le Hamas continue de confisquer des 
armes et des vehicules de clans et de factions rivales, 
ce qui donne lieu a des affrontements parfois violents 
entre les forces du Hamas et les forces d’autres 
factions ou clans. II a nomme des personnes a des 
postes cles de l’appareil administratif, et impose des 
taxes sur les marchandises de contrebande. L’action du 
Hamas pour asseoir son controle militaire et 
administratif sur la bande de Gaza s’accompagne 
d’allegations d’atteintes aux droits de l’homme. Des 
allegations de cette nature ont egalement ete formulees 
a l’egard des forces de l’Autorite palestinienne en 
Cisjordanie. Quatre Palestiniens ont ete tues et 69 ont 
ete blesses lors de violences intrapalestiniennes, 
principalement a Gaza. 

Vingt-sept roquettes et 90 obus de mortiers ont 
ete tires par les militants a Gaza - certains a des points 
de passage, d’autres sur des centres de population 
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civile israeliens. Le 7 octobre, pour la premiere fois 
depuis un an, une roquette de type Grad a ete tiree 
depuis Gaza, sur la ville de Netivot. Le Gouvernement 
israelien a indique a l’ONU que des armes continuent 
d’etre introduites clandestinement a Gaza. Les raids et 
les incursions des forces israeliennes dans des villes de 
Cisjordanie se sont poursuivis, faisant des victimes. 
Les forces israeliennes affirment qu’elles ont dejoue 
des attaques contre Israel au cours de la periode 
consideree. 

Au cours de violences israelo-palestiniennes, 
31 Palestiniens, dont un enfant, ont ete tues, et 
153 blesses, dont 26 enfants, tandis qu’un Israelien a 
ete tue et six autres blesses. Deux cent Palestiniens ont 
ete arretes par les forces israeliennes. Un prisonnier 
parmi les 11 000 Palestiniens environ qui se trouvent 
encore dans les prisons israeliennes est mort des suites 
de blessures subies lorsque des gardiens ont reprime 
une emeute dans une prison, dans des circonstances qui 
ne sont pas encore claires. Le caporal des Forces de 
defense israeliennes Gilad Shalit connait son dix- 
septieme mois de captivite a Gaza. 

Le Secretaire general continue de condamner tous 
les actes de terrorisme, ainsi que tous les actes 
militaires qui prennent pour cible ou mettent en danger 
des civils ou leur font du mal, en raison de leur 
caractere disproportions ou aveugle. 

Les membres du Conseil se souviendront sans 
doute de la decision prise par Israel le mois dernier de 
declarer Gaza territoire hostile, afin de restreindre le 
passage des marchandises et de reduire les fournitures 
de carburant et d’electricite, et d’imposer de nouvelles 
restrictions a la circulation des personnes qui se 
rendent dans la bande de Gaza ou en sortent. Le 
Secretaire general a exprime sa profonde preoccupation 
devant cette decision et a demande a Israel de 
reconsiderer celle-ci, mettant en garde contre toute 
mesure visant a punir la population. 

Alors que la decision du cabinet israelien 
indiquait qu’Israel prendrait en consideration « aussi 
bien les aspects humanitaires ... que l’intention 
d’eviter une crise humanitaire», la situation 
humanitaire a Gaza se deteriore de faqon alarmante. En 
juin et juillet, une centaine de cargaisons de biens 
humanitaires entraient chaque jour par camion a Gaza; 
il y en a une cinquantaine aujourd’hui. Contrairement a 
une tendance anterieure, on a constate une hausse des 
prix des denrees alimentaires de l’ordre de 10 % en 
deux mois, alors meme que la pauvrete augmente. 


Nombre d’entreprises et des dizaines de milliers de 
travailleurs ont perdu des revenus en raison des pertes 
d’approvisionnements et de marches consecutives aux 
bouclages. 

En juillet, une quarantaine de personnes en 
moyenne dans un etat medical grave traversaient Erez 
vers Israel chaque jour pour y recevoir des soins 
medicaux essentiels qui n’existaient pas a Gaza; ce 
mois-ci, la moyenne quotidienne a ete de cinq. D’apres 
Human Rights Watch, au moins trois patients a qui des 
permis de sortie ont ete refuses sont decedes depuis 
juin, et d’autres ont perdu des membres ou perdu la vue 
en raison de blessures non traitees et de maladies. Les 
hopitaux de Gaza ont brievement cesse d’assurer des 
operations ces derniers jours, citant une penurie 
d’oxyde d’azote. 

Plus d’un millier de Palestiniens qui se trouvent 
dans 1’impossibility de franchir la frontiere vers Gaza 
en raison du bouclage de Rafah impose depuis plus de 
quatre mois restent immobilises en Egypte. Plus de 
7 000 Palestiniens de Gaza qui etudient ou travaillent a 
l’etranger n’ont pas ete autorises a quitter la bande de 
Gaza. Les transferts d’argent a partir de banques de 
Cisjordanie seront soumis a de nouvelles restrictions. 

Nous sommes egalement preoccupes par le fait 
que l’un des deux points de passage qui restent ouverts 
aux biens humanitaires, le point de Soufa, doit etre 
ferme vers la fin du mois. Depuis la mi-juin, 5 936 
camions sont passes par ce point, contre 1 654 par 
Kerem Shalom, celui des deux points qui restera 
ouvert. S’il a ete modernise, il est peu probable que 
Kerem Shalom ait la capacite d’acheminer le nombre 
de camions necessaire pour repondre aux besoins 
humanitaires de la population de Gaza. 

On voit difficilement comment des considerations 
de security peuvent justifier les privations que ces 
mesures provoquent. Je repete la ferme mise en garde 
du Secretaire general contre toute mesure punitive 
imposee a la population civile de la bande de Gaza. 
Nous reiterons egalement la preoccupation pressante 
exprimee par le Quatuor devant la poursuite du 
bouclage de Gaza, et les appels qu’il a lances pour que 
l’aide d’urgence et l’aide humanitaire se poursuivent 
sans obstruction et que les services essentiels 
continuent d’etre assures. 

Je passe maintenant a la situation au Liban, ou se 
tiennent actuellement des elections presidentielles. Le 
25 septembre, le President du Parlement libanais, 
M. Berri, a tente de reunir la session pour proceder au 
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premier vote pour l’election d’un nouveau president. 
Cependant, en l’absence de quorum, la session n’a 
jamais ete ouverte. Le meme jour, M. Berri a invite le 
Parlement a se reunir pour un vote concernant 
l’election du president le 23 octobre. Mais le 
22 octobre, il a reporte la session prevue au 
12 novembre. L’election d’un nouveau president est 
une etape importante dans la reaffirmation de la 
souverainete, de l’integrite territoriale, de l’unite et de 
l’independance politique du Liban. II est essentiel que 
le nouveau president soit elu conformement au 
calendrier et aux procedures constitutionnels et sans 
ingerence etrangere. 

La situation dans les camps de refugies 
palestiniens au Liban reste precaire, et des 
affrontements armes entre milices palestiniennes s’y 
produisent occasionnellement. Recemment, le 
3 octobre, deux personnes ont ete blessees lors d’un 
echange de tirs nocturne entre les partisans armes du 
Fatah et ceux du Hamas dans le camp de refugies de 
Miyah Miyah, pres de Sidon. II faut que les conditions 
de vie a l’interieur de ces camps soient ameliorees 
d’urgence, compte tenu du lien evident avec la 
situation securitaire au Liban en general. Le systeme 
des Nations Unies se tient pret a travailler avec ses 
partenaires libanais et palestiniens en vue de cet 
objectif. 

L’equipe de pays des Nations Unies au Liban 
s’emploie activement a appuyer les efforts de l’Office 
de secours et de travaux des Nations Unies pour les 
refugies de Palestine dans le Proche-Orient pour mettre 
en oeuvre un plan de retour d’urgence finance au 
moyen d’un nouvel appel eclair lance conjointement 
par le Premier Ministre et la Banque mondiale a une 
reunion de donateurs qui s’est tenue Beyrouth le 
10 septembre 2007. J’exhorte les donateurs a continuer 
d’assurer l’aide fmanciere qui est vitale pour assurer 
les besoins humanitaires pressants et pour reconstruire 
le camp. 

Pendant la periode consideree, la Force 
interimaire des Nations Unies au Liban (FINUL) a fait 
etat de 142 survols du territoire libanais par des avions 
et des drones israeliens. Ces survols se sont produits 
presque chaque jour. Certains ont ete effectues a basse 
altitude, franchissant le mur du son au dessus de zones 
peuples du sud du Liban. Les survols ne constituent 
pas seulement des violations graves des resolutions du 
Conseil de securite; ils minent aussi la credibilite de la 
FINUL aussi bien que des Forces armees libanaises aux 
yeux de la population locale et nuisent aux efforts 


menes pour reduire les tensions, renforcer la confiance 
et stabiliser la situation dans le sud du Liban. Dans le 
meme temps, Israel continue de declarer que ses 
violations de l’espace aerien repondent a d’autres 
violations de la resolution 1701 (2006), notamment des 
violations de l’embargo sur les armes. 

Le Secretaire general m’a demande d’informer le 
Conseil qu’il soutenait fermement les efforts 
diplomatiques en cours. II reste acquis a la creation 
d’un Etat palestinien independant et viable vivant cote 
a cote avec Israel dans la paix, et a une paix globale 
dans la region, conformement aux resolutions du 
Conseil de securite, a la Feuille de route et a 
l’Initiative de paix arabe. 

Dans cette perspective, le Secretaire general 
espere une reunion internationale qui aborde la 
substance d’une paix permanente, ait une large 
participation arabe, produise des resultats qui 
ameliorent la vie des Israeliens et des Palestiniens, et 
debouche sur un processus de suivi serieux. II 
encourage done les parties a faire preuve d’audace afin 
de parvenir a des accords sur les questions clefs et sur 
un processus precis a suivre apres la reunion 
internationale. II leur demande egalement de deployer 
d’urgence les efforts pour renforcer la confiance et 
ameliorer la situation sur le terrain en prenant de 
nouvelles mesures conformement a l’Accord reglant 
les deplacements et le passage et a la Phase I de la 
Feuille de route. Tous les acteurs internationaux 
concernes devraient aider les parties a prendre de telles 
mesures. L’echec de ce processus representerait un 
revers important et pourrait avoir de vastes 
consequences. 

Le Secretaire general demeure profondement 
preoccupe par le bien-etre de la population civile de 
Gaza et il reaffirme la determination du systeme des 
Nations Unies a faire ce qui est en son pouvoir pour 
repondre a ses besoins. Le Secretaire general regrette 
que la division continue de regner dans les territoires 
palestiniens occupes et il craint que si ce probleme 
n’est pas regie rapidement, la division deviendra 
difficile a surmonter. Il espere que les parties 
concernees, ainsi que les acteurs regionaux et 
internationaux, se pencheront sur la situation a Gaza en 
faisant montre de sagesse, de clairvoyance et d’un reel 
sens des responsabilites. 

Enfin, je voudrais informer le Conseil que le 
Coordonnateur special adjoint pour le processus de 
paix au Moyen-Orient et Coordonnateur des Nations 
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Unies pour les activites humanitaires et de 
developpement dans le territoire palestinien occupe, 
Kevin Kennedy, a demissionne du Bureau du 
Coordonnateur special des Nations Unies pour le 
processus de paix au Moyen-Orient (UNSCO) a la fin 
du mois dernier. Au nom du Secretaire general, je 
remercie M. Kennedy de sa remarquable contribution 
aux travaux de l’UNSCO et de l’ensemble du systeme 
des Nations Unies sur le terrain, qui a represente 
l’apogee d’une brillante carriere qui l’a vu aussi bien 
conduire les efforts de l’ONU dans de nombreuses 
crises complexes qu’appuyer ces activites dans les 
differents hauts postes de responsabilite qu’il a occupes 
au Siege. Nous le regrettons grandement, et nous lui 
souhaitons plein succes. Le Secretaire general s’efforce 


de pourvoir rapidement a la fois le poste de 
Coordonnateur special et celui de Coordonnateur 
special adjoint, et en attendant que les nominations 
definitives soient effectuees, il veillera a ce que des 
arrangements soient trouves pour assurer la direction 
de l’equipe de pays des Nations Unies en cette periode 
decisive. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Pascoe de son expose. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, j’invite 
maintenant les membres du Conseil a poursuivre le 
debat sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 30. 
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